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Moderne Formen und Designs  
gepaart mit einer unnachahm-
lichen Haptik sind die Maximen, 
um den steigenden Ansprüchen 
unserer Kunden gerecht zu wer-
den. Als einer der wenigen bietet 
Beckermann Küchen einen hohen 
Serienstandard sowie höchste 
Flexibilität in der Realisation  
individueller Kundenwünsche.

Trends wechseln – unsere 
Verantwortung für hohe Ansprü-
che bleibt. Nehmen Sie uns beim 
Wort! … Mehr als 117 Jahre 
Innovationsgeist und Erfahrung, 
modernste Technik und Freude 
an außergewöhnlich exklusiven 
Möbeln sind  die Zutaten für eine 
Original Beckermann Küche.  
Mit maßgeschneiderten Lösungen 
schaffen wir die Grundlage für  
ein außergewöhnliches Küchen-
erlebnis.

Modern shapes and designs 
paired with an inimitable feel are 
the guiding principles we follow to 
meet the increasing demands of 
our customers. As one of the few, 
Beckermann Kitchens offers the 
highest standard in all its models 
and maximum flexibility in the 
realization of individual customer 
requirements.

Trends may change but our 
responsibility to meet the highest 
demands never wavers. Take us 
at our word! ... More than 117 
years of innovation and experi-
ence, cutting-edge technology and 
a spirit of enjoyment in working 
with an exceptionally exclusive 
product are the ingredients which 
make a Beckermann kitchen truly 
authentic. With our customized 
solutions we provide the basis for 
an exceptional kitchen experience.

Des formes et des designs 
modernes, alliés à une texture 
inimitable, voilà nos leitmotiv 
face aux exigences sans cesse 
croissantes de nos clients. 
Beckermann Küchen est l‘un des 
rares fabricants à proposer de 
série un standard élevé ainsi que 
le maximum de souplesse dans la 
réalisation personnalisée des
souhaits de chaque client.

Les tendances passent – notre
engagement vis-à-vis des
attentes, même les plus élevées, 
reste constant. Prenez-nous au
mot ! … Plus de 117 ans d‘expé-
rience et d‘esprit novateur, une
technique de pointe et le plaisir 
que procurent des meubles exclu-
sifs et uniques en leur genre, tels 
sont les ingrédients d‘une cuisine
Beckermann authentique. Avec 
des solutions sur mesure, nous
créons la base d‘une expérience
unique, avec l‘aménagement de
chaque cuisine.

Современные формы, дизайн, 
а также приятные на ощупь 
поверхности, - всё в угоду  
возрастающим требованиям 
наших клиентов. Beckermann 
Küchen - одна из немногих 
фабрик, предлагающих 
высокий уровень исполнения 
стандартных изделий, а также 
высокую гибкость в реализации 
индивидуальных пожеланий 
клиентов.

Меняются тенденции – 
неизменной остается наша 
ответственность за соответствие 
высоким требованиям. 
Поймайте нас на слове! Свыше 
117 лет опыта и стремление к 
инновациям, современнейшая 
техника и удовольствие от 
необыкновенной, эксклюзивной 
мебели являются основными 
составляющими для 
подлинной кухни Beckermann. 
Выполненные в точности заказы 
– на этом мы строим эффект 
исключительности кухонь.

WILLKOMMEN WELCOME BIENVENUE ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ

Bernd Lampe, Geschäftsführer
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BECKERMANN: 
MEHR ALS 117 JAHRE ERFAHRUNG

For over 117 years, Beckermann has demon-
strated a particular flair for setting styles and 
trends. It all began in 1896, when Heinrich 
Beckermann founded the company in Cappeln. 
Shortly afterwards, he ventured into kitchen 
technology and developed his own wood pro-
cessing machine, taking the first step towards 
industrial kitchen production. The 1950s 
were dominated by the economic miracle. A 
decade later, the company celebrated success 
in Europe and with its exclusive fitted kitchen 
programme established a strong market pres-
ence. In the 1980s, the company introduced 
an innovative module system that guaranteed 
more design freedom. An ergonomic revolution 
and a breakthrough for interior design planning. 
Today as a part of the international Horstmann 
Group, Beckermann Kitchens GmbH enjoys a 
strong position in the international marketplace 
and is highly appreciated by its partners in the 
specialized trade.

Depuis plus de 117 ans, Beckermann fait
preuve d‘un instinct très marqué pour les 
tendances fortes de chaque époque. C‘est
en 1896 que Heinrich Beckermann fonde
l‘entreprise à Cappeln en Allemagne. Quelques
années plus tard, il décida de tenter sa chance
dans le domaine de la fabrication industrielle,
en mettant en œuvre des machines à bois 
exclusivement développées à cette fin. Les 
années 50 ont été caractérisées par le 
« miracle économique allemand ». Une décennie
plus tard, Beckermann connaissait le succès
dans les pays européens et pouvait conquérir 
le marché avec ses cuisines intégrées exclu-
sives. Dans les années 1980, l’entreprise a 
misé sur un système modulaire innovant, qui
garantit une plus grande liberté de conception.
Une révolution ergonomique et une véritable 
percée pour la planification de l’architecture 
d’intérieur. Aujourd’hui, Beckermann Küchen, 
qui fait partie du Horstmann Group internatio-
nal, est une entreprise solidement positionnée 
sur le marché et très estimée par ses parte-
naires du commerce spécialisé. 

Более 117 лет Beckermann доказывает, что 
всегда на гребне волны новых тенденций, 
определяющих дальнейший стиль. Это был 
1896 год, когда Генрих Бекерманн основал 
предприятие в Каппельне. Некоторое 
время спустя, используя специально 
сконструированный деревообрабатывающий 
станок , он отважился на промышленное 
производство.
1950-е годы были ознаменованы как 
«экономическое чудо». Спустя столетие 
Beckermann отпраздновал успех за 
границей в Европе и завоевал рынок 
своими эксклюзивными встраиваемыми 
кухнями. В 1980-е годы предприятие ввело 
инновационную систему растра, которая 
обеспечивала большую свободу дизайна. 
Эргономическую революцию и прорыв для 
оформления внутреннего интерьера…
Сегодня Beckermann Küchen является 
частью действующей в международном 
масштабе Horstmann Group, серьезно 
позиционирующее себя на рынке 
предприятие, которое высоко ценится 
своими партнерами в специализированной 
торговле. 

Seit über 117 Jahren beweist Beckermann ein 
Gespür für die stilgebenden Trends der Zeit. 
Es war im Jahr 1896, als Heinrich Becker-
mann das Unternehmen in Cappeln gründete. 
Wenig später wagte er mit eigens entwickelten 
Holzverarbeitungsmaschinen den Schritt zur 
industriellen Fabrikation. Die 1950er Jahre 

waren vom Wirtschaftswunder geprägt. Ein 
Jahrzehnt später feierte Beckermann im 
europäischen Ausland Erfolge und eroberte den 
Markt mit seinen exklusiven Einbauküchen. In 
den 1980er Jahren setzte das Unternehmen 
auf ein innovatives Rastersystem, das mehr 
Gestaltungsfreiheit garantiert. Eine  ergono-

mische Revolution und ein Durchbruch für die 
innenarchitektonische Planung. Heute ist die 
Beckermann Küchen GmbH  als Teil der inter-
national tätigen Horstmann Group ein solide 
am Markt positioniertes Unternehmen, das 
von seinen Partnern im Fachhandel hochge-
schätzt wird. 

MORE THAN 117 YEARS
OF EXPERIENCE

PLUS DE 117 ANS
D‘EXPÉRIENCE

СВЫШЕ 117 ЛЕТ ОПЫТА.                                                                                  
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IN ALLER WELT ZU HAUSE.

We are one of the leading German kitchen 
manufacturers based in Cappeln, North 
Germany. As an established medium-sized 
company, we value tradition and continuity 
and apply these values in the global
competition. We focus on the lasting value 
of quality materials, good design and solid 
craftsmanship.

Our specialist dealers are now spread around 
the globe in more than 50 countries. Since its 
foundation nearly 1 million Beckermann kitch-
ens have been delivered worldwide.

Nous comptons parmi les fabricants allemands
leaders de meubles de cuisine et sommes
basés à Cappeln dans le Nord de l’Allemagne.
Entreprise de moyenne envergure qui n‘a 
cessé de croître, nous apprécions la tradition et 
la continuité et nous vivons ces valeurs dans le 
cadre de la compétitivité internationale. Notre 
force réside dans la pérennité des matériaux 
de premier ordre, un excellent design et 
l‘amour du travail artisanal bien fait.

Entre-temps, vous trouvez nos revendeurs
spécialisés dans plus de 50 pays. Depuis notre
création, près d‘un million de cuisines Becker-
mann a été vendu dans le monde entier.

Мы входим в число ведущих немецких 
изготовителей встраиваемой кухонной 
мебели и наше головное предприятие 
расположено в городе Каппельн на Севере 
Германии. Являясь растущим предприятием 
средней величины, мы ценим традиции и 
преемственность и преданы этим ценностям 
в общей конкурентной борьбе. Мы 
делаем ставку на ценность первосортных 
материалов, хороший дизайн и надежное 
мастерство.

Наших партнеров в специализированной 
торговле Вы найдете между тем в более 
чем 50 странах мира. Со времени своего 
основания  Beckermann Küchen поставил в 
мире около 1 миллиона кухонь.

AT HOME ALL OVER THE WORLD PRÉSENT PARTOUT DANS LE MONDE. ДОМА ВО ВСЕМ МИРЕ.

Wir zählen zu den führenden deutschen 
Küchenherstellern und haben unseren 
Hauptsitz im norddeutschen Cappeln. 
Als gewachsenes, mittelständisches 
Unternehmen schätzen wir Tradition und 

Kontinuität und leben diese Werte im 
globalen Wettbewerb. Wir setzen auf die 
Wertbeständigkeit von erstklassigen 
Materialien, gutem Design und solidem 
Handwerk. 

Unsere Fachhandelspartner finden Sie  
mittlerweile in über 50 Ländern. Seit  
der Gründung wurden nahezu 1 Million  
Beckermann Küchen weltweit geliefert.



34  ANTWERPEN WEISS & SOUL KIWI

Die klare Linienführung führt das Auge des Betrachters über die 
verführerisch wirkenden Mattlack-Oberflächen. Interessante Kontraste 
bilden die Akzentfarben aus unserem Soul-Programm.

The clean lines guide the beholder’s eye over the seductive matt 
lacquer surfaces. The accent colours from our Soul range provide 
interesting contrasts.
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ZEICHEN SETZEN
S E T T I N G  H I G H L I G H T S 
P O S E R  D E S  A C C E N T S
Р А С С ТА В Л Я Е М  А К Ц Е Н Т Ы

Le regard glisse sur la clarté des lignes et se laisse séduire par  
les surfaces en laque mate au charme fascinant. Les coloris accent 
de notre gamme SOUL offrent des contrastes intéressants.

Чёткий контур ведет взгляд по прекрасной поверхности из 
матового лака. Заманчивые контрасты создают цветовую гамму 
из нашей Soul-программы.



73  TESSINA OAK GREIGE & RIO WEISS GLANZ

Die neuen Schichtstoff-Oberflächen mit Synchronpore wirken  
optisch und auch haptisch wie echte Holzoberflächen. Sehr effektvoll 
und natürlich! Die Rio bildet als Hochglanzfront auf MDF-Lackbasis  
die ideale Ergänzung im mittleren Preissegment.

The new laminate surfaces with synchronpore both look and feel like 
solid wood surfaces. Highly effective and natural! As a high-gloss, MDF 
lacquer-based front, the Rio forms the perfect companion in the middle 
price segment.
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NACH ART DES HAUSES

Les nouvelles surfaces stratifiées à pores synchrones donnent 
l’illusion de la structure du bois véritable au niveau de l’aspect  
et du toucher. Très impressionnant et naturel ! Avec ses façades super 
brillantes à base de MDF laqué, Rio est le complément idéal dans le 
segment milieu de gamme.

Новые поверхности из ламината имеют синхронные поры, 
подчеркивающие натуральный рисунок и текстуру поверх-
ности древесного материала. Очень эффектно и естественно! 
Rio на основе  МДФ с лаковым покрытием высокого глянца  
является идеальным дополнением среднего ценового сегмента. 

H O M E - M A D E
FA I T  M A I S O N
Ф И Р М Е Н Н О Е  Б Л Ю Д О



68 SOUL

Ein außergewöhnliches Gestaltungskonzept in Farben und Formen.
Flexibel und variantenreich passt sich die SOUL den Vorgaben an und 
bietet genügend Spielraum für Ihre Kreativität. 

An extraordinary design concept in terms of colours and contours. 
Flexible and versatile, SOUL adapts itself to requirements and provides 
sufficient scope for your creativity. 
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FRISCHER WIND

Un concept de design surprenant au niveau des couleurs et des 
formes. Offrant une grande souplesse et de nombreuses possibilités  
de composantes et de finitions, SOUL s’adapte aux exigences et fait 
aussi la part belle à votre créativité. 

Необыкновенное дизайнерское сочетание цвета и формы.
Гибкое многообразие программы SOUL предлагает широкий простор 
для Вашей креативности. 

A  B R E AT H  O F  F R E S H  A I R
F R A Î C H E U R  E T  S É D U C T I O N
Д У Н О В Е Н И Е  С В Е Ж Е С Т И



39  VOLCANO METALLO BRAUN & SIENA MAGNOLIE

Mystisch aber gleichzeitig aufregend feurig – so präsentiert  
sich diese einmalige Mattlackoberfläche. Ein optischer Höhepunkt 
in jeder Küche.

Mystical yet at the same time excitingly intense is how this unique 
matt lacquer surface appears. A visual highlight in any kitchen.
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MARKANTE AUSSTRAHLUNG

Mystique et pourtant ardemment exaltante, ainsi se présente  
cette surface en laque mate d’exception. Un point d’orgue  
esthétique dans chaque cuisine.

Таинственно и одновременно волнующе – таким образом  
представлена неповторимая поверхность с матовым лаковым  
покрытием. Кульминационный пункт в каждой кухне.

S T R I K I N G  C H A R I S M A
U N E  AT T R A C T I V I T É  S A I S I S S A N T E
П Р И Т Я ГАТ Е Л Ь Н О Е  О Б А Я Н И Е



45 WINDSOR PASTELL SMOKE & SIENA POLARWEISS

Back to Nature! Windsor ist die klassische Echtholz-Furnierfront. Mit 
ihrer tiefen Prägung bietet sie ein besonderes Oberflächen-Erlebnis.

Back to Nature! Windsor is the classic solid wood veneer front.  
Its deep impression makes for a unique surface experience.
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TRENDIGES LOFTDESIGN

Back to Nature! Windsor est la façade en plaquage bois naturel 
classique. Son gaufrage en profondeur lui confère un toucher inédit.

Возвращение к природе! Windsor - это классический фасад из 
натурального шпона. Поверхность с глубоким тиснением создает 
особую атмосферу.

T R E N D Y  L O F T  D E S I G N
U N  D E S I G N  L O F T  T E N D A N C E
С О В Р Е М Е Н Н Ы Й  L O F T- Д И З А Й Н



Product Safety

GEPRÜFTE QUALITÄT.

*  (Emissionsklasse E1 = 0,1 ppm = parts per million = 0,1 Teil 
Formaldehyd auf 1 Million Teile Luft).

*  (E1 = 0.1 ppm = parts per million = formaldehyde emission class 
0.1 to 1 part per million parts air).

*  (classe d’émission E1 = 0,1 ppm = parts per million = taux de 
0,1 de formaldéhyde par million de parts d’air).

*  (Клас эмиссии e1 = 0,1 частей на миллион = 0,1 
часть формальдегида на 1 миллион частей воздуха).

CERTIFIED QUALITY.

The LGA Furniture Testing Institute in Nurem-
berg has safety tested every product. Their seal 
of approval guarantees the highest level of user 
convenience, load bearing capacity, material 
consistency and safety. Our packaging materi-
als are also recycled and meet all the require-
ments of recycling regulations.

TESTED AND APPROVED.
We provide low-emission quality furniture
that has passed through a controlled produc-
tion process, primarily using components that
have been manufactured in Germany. All of
our components comply with emission class
E1 – and many of them fall far below the 
permitted limit.*

QUALITÉ CONTRÔLÉE. 

L‘institut national de contrôle du meuble LGA à 
Nuremberg a soumis la totalité du programme 
à un contrôle de sécurité. Le label de contrôle 
garantit un maximum de confort d‘utilisation, 
de résistance, de durabilité du matériel utilisé 
et de sécurité. Les matériaux d‘emballage sont 
recyclés et toutes les exigences de la régle-
mentation sur les emballages sont remplies.

JUGÉE BONNE EN TOUS POINTS.
Nous livrons des meubles de qualité pauvres
en émissions, issus d‘une production contrôlée
et nous utilisons principalement des com-
posants de fabrication allemande. Pour tous 
les composants, nous respectons la classe 
d‘émission E1 ou bien des valeurs largement 
inférieures aux taux admis par cette catégorie.*

ПРОВЕРЕННОЕ КАЧЕСТВО.

Нюрнбергский институт, проводящий 
испытания мебели на серти- фикат качества 
LGa, подверг испытанию на предмет 
безопасности всю программу. Сертификат 
качества гарантирует высшую степень 
удобства в эксплуатации, надежность, 
устойчи- вость материалов и безопасность. 
Упаковочные материалы при-годны для 
вторичной переработки и отвечают всем 
требованиям предписаний по упаковке.

ПРОВЕРЕНО И ОДОБРЕНО.
Мы поставляем мебель с низким 
содержанием вредных веществ по 
проверенной технологии и используем 
элементы конструкции главным образом 
немецкого производства. Некоторые детали
имеют показатели уровня содержания 
вредных веществ Е1 или даже ниже 
допустимой нормы.*

Das Möbelprüfinstitut LGA-Nürnberg hat das gesamte Programm einer Sicherheitsprüfung 
unterzogen. Das Prüfsiegel garantiert das Höchstmaß an Bedienungskomfort, 
Belastbarkeit, Materialkonstanz und Sicherheit. Verpackungsmaterialien werden recycelt 
und alle Anforderungen der Verpackungsverordnung erfüllt. 

FÜR GUT BEFUNDEN.
Wir liefern emissionsarme Qualitätsmöbel aus kontrollierter Fertigung und verwenden  
vornehmlich Bauteile aus deutscher Herstellung. Bei sämtlichen Bauteilen wird die  
Emissionsklasse E1 eingehalten, bzw. weit unterschritten.*
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NOVA SCHWARZ & TRENTO AVOCADO

ANTWERPEN WEISS & SOUL KIWI

VOLCANO METALLO BRAUN & SIENA MAGNOLIE

SOUL& SILVIA WEISS

WINDSOR PASTELL SMOKE & SIENA POLARWEISS

DALLAS OAK TABAK

TESSINA OAK GREIGE & RIO WEISS GLANZ

UNSERE NEUHEITEN 2014
Our new features 2014
Nos nouveautés 2014
Наши новинки 2014



LIVING ICY WHITE & MAGMA

TRENTO CAVA VENIZIANO & SILVIA PINIE SILBER ESTRADA WEISS & PRISMA BRASIL WENGE

DA VINCI METALLIC CUBANIT & METALLIC SCHWARZ STOCKHOLM PERLENGRAU

LEONARDO HOCHGLANZ WEISS MIRO HOCHGLANZ WEISS

PROVENCE EICHE ANTIKGRAU

NEBRASKA WEISS FARO SANDGRAU

UNSER PROGRAMM AUF EINEN BLICK
Our range at a glance

Notre gamme d’un seul coup d‘œil
Обзор наших программ



AVALON CARBON & PASTEL NATURE

MONTANA BASALT

SALVA POLARWEISS & SILVIA CASTELL EICHE GRAU

ALASKA WEISS MAGRO EICHE ANTHRAZIT & SIENA MALAGA

CAMELOT CASTLE CASTELL EICHE

VETRO SCHWARZ

®

CHALET WEISS & SANDGRAUFUTURA PACIFIC & SILVIA RÜSTER GRAU

COLORADO POLARWEISS & LAVA



DK FE ES MG DK FE ES MG

DK FE ES MG

DK FE ES MG DK FE ES MG DK FE ES MG DK FE ES MG

DK FE ES MG

DK

FE ES MG

DK FE ES MG

DK

FE ES MGDK FE ES MG
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4
TRENDLINE

4
FRONTEN

Fronts
Façades
Фасады

» Küche & Wohnen
» Kitchen & Home
» Cuisine & Séjour
» Кухня & гостиная

» Grifflose Eleganz
» Handleless elegance
» L’élégance sans poignées
»  Элегантность кухни  

без ручек
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DK FE ES

MG AA

CG

K11 Ferro K68 Sandbeige

K10 Weiss (Standard) K23 Castell Eiche

K27 Rüster grau

K26 Castell Eiche grau

» Glasoptik Hellgrau 6B
» glass look light grey 6B
» effet verre gris clair 6B
»  эффект светло-серого  

стекла 6В

» Edelstahloptik
» stainless steel look
» effet inox
»  эффект нержавеющей  

стали

»  Kante in Frontfarbe
» edge in front colour
» chant coloris façade 
» кант в цвет фасада

» Edelstahl
» stainless steel 
» inox
» нержавеющая сталь

» Kante leicht gerundet
» edge slightly rounded
» chant légèrement arrondi
» кант слегка закруглен

» Schichtstoffkante
» laminate edge
» chant en stratifié 
» кант из ламината

» Kante funiert
» edge veneered
» chant plaqué 
» кант шпонированный

» Chrom glänzend
» high gloss chrome
» chromé brillant
» хром блестящий

KORPUS-INNENFARBEN
Carcase interior colours
Couleurs intérieures des caissons
Внутренние цвета корпуса

KANTENAUSFÜHRUNGEN
Edge finishes
Versions de chants
Выполнение канта



13 SILVIA WOOD LINE

56 SILVIA WOOD CLASSIC

52 PRISMA WOOD LINE

46 PRISMA WOOD CLASSIC

22 Castell Eiche hell 26 Castell Eiche grau23 Castell Eiche 29 Nussbaum Tabak27 Rüster grau 30 Pinie Weiss

31 Brasil Wenge 44 Noce39 Pinie Silber 96 Pinie Champagner 98 Pinie Anthrazit

70 Lava69 Sandgrau68 Sandbeige67 Magnolie

11 Ferro

13 SILVIA COLOUR

52 PRISMA COLOUR

04 Meergrau 07  Quarz Inox 10 Weiss08  Titan

87 ESTRADA

16 Camée Glanz 17 Dunkelrot Glanz 6A Mocca Glanz83 Weiss Glanz

TE Cava Anthrazit

63 Sandgrau

6F Magnolie Glanz

6B Hellgrau Glanz

73 TESSINA LINE

74 TESSINA CLASSIC

14 DALLAS

37 Oak Greige35 Tortona Nature34 Elm White 41 Oak Tabak

FRONTFARBEN
Front colours

Coloris de façade
Цвет фасада



17 LIVING

2B Dark Oak 2C Icy White 2W Washed Oak2D Muscata 2E Magma 2F Fango

50 LEONARDO       

     EXPRESS

LF Magnolie LT Weiss

29 STOCKHOLM

90 Altweiss

23 SIENA

18 Lichtgrau 24 Polarweiss SM 25 Magnolie SM 28 Malaga

68 SOUL

9C Vino9B Curry9A Ozean 9D Kiwi

78 RIO

U3 Sandgrau GlanzU2 Magnolie GlanzU1 Weiss Glanz

HZ Schwarz TA Aubergine TC Cava VenezianoTB Cava Rose

07 TRENTO 

07 TRENTO ABET

WC Teak Plissé

TD Sandbeige

ABET ColoursTJ Avocado

HB Zwetschge

TH Pacific WF Limba Noir



LT Weiss

18 MIRO

54 COLORADO

11 SALVA

15 FUTURA

34 ANTWERPEN  

     LINE

31 ANTWERPEN   

     CLASSIC

1P Arktisweiss1N Metallic Petrol1L Lachsrot

59 DA VINCI

1A Schwarz 1B Magnolie 1F Orange Classic1D Metallic Grau 1K Metallic Cubanit1J Metallic Anthrazit

1T Metallic Schwarz

DS SandgrauDO LavaDN PolarweissDL Sandbeige DT Basalt

DW Magnolie

51 LEONARDO

LE Seidengrau LY SchwarzLP CameéLO Sandbeige RAL

DH Pacific

DD Weiss

89 NOVA

AT Weiss AW Magnolie AY Schwarz

28 STOCKHOLM

26 CHALET

05 MONTANA

24 ALASKA

20 NEBRASKA

12 FARO PS SandgrauPL SandbeigePD Weiss PT Basalt PW MagnoliePK Anthrazit

LH Sandgrau



40 PROVENCE

62 Eiche Antikgrau 64 Eiche Anthrazit 0W Eiche Magnolie0D Eiche Weiss

38 AVALON

48 AVALON CASTLE

96 VETRO

5D Carbon RC5C Pastel Smoke RC5B Pastel Grey RC5A Pastel Nature RC 5E Castell Eiche 5W Magnolie

91 AKZENT

G6 GJ GN

GY SchwarzGT WeissGG Hellgrau GW Magnolie

39 VOLCANO

WN Metallo braun

35 FUEGO

WM Metallo braun

3A Pastel Nature

3I Eiche Anthrazit

3H Eiche Weiss3B Pastel Grey

3W Magnolie

3E Castell Eiche
3D Carbon3C Pastel Smoke

19 MAGRO

45 WINDSOR

06 CAMELOT

09 CAMELOT CASTLE

4A Pastel Nature 4B Pastel Grey 4D Carbon 4C Pastel Smoke 4W Magnolie4E Castell Eiche



15 cm

13,3

13,3

13,3

13,3

13,3

13,3

13,3

13,3

13,3

13,3

13,3

13,3

13,3

13,3

13,3

13,3

13,3

MODULAR-SYSTEM 133
BMS 133

Unser Küchensystem punktet mit voller 
Flexibilität und Planungsfreiheit:

»  32 Programme, 7 Oberflächen
»  über 250 Farben, über 60 Griffe
»  serienmäßige Softdämpfung
»  variable Korpustiefen: 35/45/56 cm
»  Maxi-Korpus mit 91/94 cm Arbeits-

höhe
»  Jalousienschränke: 35/45/56 cm 

(Tiefe)
»  Fachböden: 19 mm Stärke
»  Sonderbreiten für Schränke/ 

Auszüge/Jalousienschränke
»  Sonderanfertigungen für Wohn-/ 

Küchenkonzepte

Our kitchen system scores winning 
points for maximum flexibility and 
freedom in planning:

»  32 ranges, 7 surfaces finishes
»  More than 250 colours,  

over 40 different handle designs
»  Standard soft cushioning system
»  Variable unit depths: 35/45/56 cm
»  Maxi-carcase units for 91/94 cm 

worktop height
»  Roller shutter units: 35/45/56 cm 

in depth
»  Shelves: 19 mm thick
»  Special widths for units / 

pull-outs / roller shutter units
»  Special designs for living kitchen 

concepts

Notre système de cuisines séduit 
par un maximum de souplesse et sa 
grande liberté de planification:

»  32 programmes, 7 surfaces
»  plus de 250 coloris, plus de 60 

poignées
»  fermeture amortie de série
»  des profondeurs de caisson variables : 

35/45/56 cm
»  caisson maxi avec 91/94 cm de 

hauteur de travail
»  meubles à volet roulant : 35/45/56 cm 

(profondeur)
» tablettes fixes: 19 mm d‘épaisseur
»  largeurs spéciales pour armoires / 

coulissants /meubles à volet roulant
»  fabrications spéciales pour concepts  

de cuisine et d’intérieur

Произвольные комбинации и  
индивидуальное планирование 
– приемущества нашей кухонной 
мебели:

»  32 программы, 7 поверхностей
»  Свыше 250 расцветок, более  

60 ручек
»  Плавно амортизирующая функция 

по стандарту
»  Глубина корпуса на выбор: 

35/45/56 см
»  Макси-корпус с высотой рабочей 

поверхности 91/94 см
»  Шкафы с жалюзи глубиной 

35/45/56 см
»  Специальная ширина шкафов/

шкафов с выдвижными ящиками и 
шкафов с жалюзи

»  Индивидуальный дизайн кухни и 
жилого помещения 

Höhenmaße / Heights / Hauteurs / размеры высоты

OPTIMALE ARBEITSHÖHE
»  6 Hoch-, 6 Ober- und 2 Unterschrankhöhen  

für Spielraum und Stauraumkapazität.
»  Die volle Flexibilität, mit allen Schrankmaßen,  

gilt auch für das grifflose Programm „Trend-
line“.

»   Ohne Aufpreis: die individuelle Anpassung der 
Frontaufteilung (innerhalb des Rasters).

»   6 tall, 6 wall and 2 base unit heights for  
design variations and storage capacity.

»   Full flexibility in all unit dimensions,  
including the “Trendline” handleless range.

»  No extra charge for individual solutions with 
varying front configurations within the module 
system.

»   6 hauteurs de colonnes, 6 hauteurs  
d’éléments hauts et 2 hauteurs d’éléments 
bas pour une plus grande liberté de concep-
tion et un plus grand volume de rangement 

»   la pleine  flexibilité de dimensions des 
meubles se retrouve aussi dans le  
programms sans poignée « Trendline »

»   sans supplément de prix : l’adaptation  
personnalisée de la répartition des façades 
(dans la trame modulaire)

»   6 размеров высоты для высоких шкафов,  
6 размеров высоты для настенных и 
2 – для нижних в пользу свободного 
пространства и вместительности 
предназначенных под хранение мест.

» Креативность за счет всех размеров  
 шкафов относится также и к программе 
 „Trendline“.
» Без наценки: индивидуальная подгонка 
 разделения фасада (в пределах растра).

PERFECT WORKING HEIGHT     
HAUTEUR DE TRAVAIL OPTIMALE
ОПТИМАЛЬНАЯ РАБОЧАЯ ВЫСОТА



118 
Polomar Yuma 
(120)

117 
Polomar Tapa 
(114)

104 
Glitterstone

120 
Oxide

126 
Trentobeige 
(112)

133 
Travertin  
Weissgrau (326)

134 
Travertin Anthrazit 
(327)

146 
Arkosa Grey

145 
Arkosa Sand

140 
Tanami Grau 
(351)

152 
Pietra 
(108)

161 
Vulcano Braun

162 
Vulcano Blanco

170 
Balsatino Grey

812 
Alima Wenge 
(620)

780 
Cosmo Schwarz 
(685)

765 
Graphit dunkel 
(744)

818 
Elsass Eiche 
(125)

831 
Esche Messina 
(621)

839 
Bambus Graphit 
(322)

834 
Olivenbaum Scala 
(312)

007 
Quarz Inox

004 
Meergrau

010 
010 Weiss (686)

011
Ferro

022 
Castell Eiche hell

024 
Polarweiss

023 
Castell Eiche

027 
Rüster Grau

026 
Castell Eiche Grau

029 
Nussbaum Tabak

030 
Pinie Weiss

031 
Brasil Wenge

044 
Noce 
(328)

039 
Pinie Silber

182 
Beton dunkel

175 
Basalt (323)

190 
Nero Marquina 

195 
Copperfield Silber 
(684)

711 
Magnolie Crème

096 
Pinie Champagner

098 
Pinie Anthrazit 
(370)

069 
Sandgrau

035 
Tortona Nature

068 
Sandbeige

034
Elm White

070 
Lava

037 
Oak Greige

041
Oak Tabak

ARBEITSPLATTEN
Worktops

Plans de travail 
СтОлЕШНицЫ



3B3A 3E 4B 4C

4E4D 4F 4G 4H

4L4J 4O 4T 4U

128

175

29

128

175

29

128

204

35

160

205

28

160

198

28

160

230

35

160

199

33

160

172

30

160

185

27

160

230

35

160

230

35

160

205

25

160

205

25

160

175

39

160

192

30

GRIFFPROGRAMM
Handle range

Gamme de poignées
Разнообразие ручек

Eine große Vielfalt an Griff-Optionen. Je nach Material, 

Farbnuance und Formgebung lassen sich höchst  

individuelle Lösungen gestalten und verleihen Ihrer  

Küchen eine Persönlichkeit. 

This is reflected in our large variety of handle options. The 

different materials, shades and shapes allow you to plan the 

most individual solutions.

La grande diversité des options de poignées est là pour  

le prouver. En fonction du matériau utilisé, de la nuance  

de coloris et du design,  elles permettent de concevoir  

des solutions résolument personnalisées et confèrent à  

vos cuisines une véritable personnalité.

В зависимости от материала, цветового оттенка и 

формы становится возможным воплотить в жизнь 

самые своеобразные решения и придать Вашей кухне 

индивидуальность.

zinnfarbig

pewter-coloured

col. étain

Цвет олова

brüniert

burnished

bruni

Вороненая сталь

edelstahlfarbig

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

Chrom glänzend

high gloss chrome

chromé brillant

Хром блестящий

edelstahlfarbig

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

zinnfarbig

pewter-coloured

col. étain

Цвет олова

brüniert

burnished

bruni

Вороненая сталь

edelstahlfarbig

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

zinnfarbig

pewter-coloured

col. étain

Цвет олова

schwarz

black

noir

черный

edelstahlfarbig

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали



1R 2A

5A4V 5S

16

57 x 57

22

0

Ø 30

42

160

170

28

192

228

25

192

228

25

192

212

35

5C 1N

1F 1E 6K1Z

0

45

30

0

28

0

32

28

0

50

40

0

38

28

2Z

7LGA 2L

32

47

2

32

60

21

32

60

21

32

80

27

Diamant Optik

diamond look

effet diamant

вид бриллианта

Chrom glänzend /Diamanteffekt 

high gloss chrome / diamond effect

Chromé brillant / effet diamant

Хром блестящий / эффект бриллианта

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

antik / schwarz 

antique / black

antique / noir

античный / черный

weiß

white

blanc

белый

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

Porzellan Weiss

porcelain, white

porcelaine, blanc

Фарфор белый

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

zinnfarbig

pewter-coloured

col. étain

Цвет олова

zinnfarbig

pewter-coloured

col. étain

Цвет олова/черный

zinnfarbig

pewter-coloured

col. étain

Цвет олова

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig / Schwarz

stainless steel look / black

col. étain / noir

Цвет нержавеющей стали / черный



8M

5N8K 5J5M

192

202

40

192

250

25

192

224

30

192

200

30

192

210

51

192

232

28

3K

4R7I 4P 4Q

8L1M

4A

GX5L

128

220

24

160

210

32

160

168

27

160

191

21

192

205

36

192

208

36

192

208

32

160

224

30

160

174

37

5D 5F 5G 3G

128/0

150/32

30/28

64

100

22

96

136

27

64/0

100/32

22/28

128

158

30

128

150

30

96

160

25

64/128

100/150

22/30

46 4M56452O

32

80

35

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig / Schwarz

stainless steel look / black

col. inox / noir

Цвет нержавеющей стали/ черный

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

Aluminium matt

matt aluminium

aluminium mat

Алюминий матовый

zinnfarbig antik

antique pewter

coloris étain antique

Цвет олова античный

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

Chrom glänzend

high gloss chrome

chromé brillant

Хром блестящий

4M 

6K

zinnfarbig

pewter-coloured

col. étain

Цвет олова

5G

6K

zinnfarbig

pewter-coloured

col. étain

Цвет олова

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

zinnfarbig

pewter-coloured

col. étain

Цвет олова

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

4M

5G

Chrom glänzend

high gloss chrome

chromé brillant

Хром блестящий



5K 9X 3C7Q 9A

LA 8P 9M8N

8S 8U

320

335

39

320

330

28

320

396

35

320

332

30

320

356

25

EK ESER

320

356

25

8B 8E8D

3S EG 8A

288/160

352/224

30

288/192

305/209

45

320/192

333/205

43

320/192

336

51

224/192

233/201

30

192/128

318/254

28

320/192

378/250

25

352/192

384/224

30

EK + ER 145/295/395/445/495/595/795/895/995/1195

EK + ER 18

320/160

334/174

37

128/174/192/274/324/374/474/674/774/874/1074

188/234/252/334/384/434/534/734/834/934/1134

45

204/254/305/354/404/504/704/804/904/1104

221/271/321/371/421/521/721/821/921/1121

45

145/295/395/445/495/595/795/895/995/1195

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

Edelstahl

stainless steel 

inox 

Нержавеющая сталь

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

Edelstahl

stainless steel 

inox 

Нержавеющая сталь

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

Stangengriff Edelstahl 

bar handle stainless steel

Poignée-tige inox

Длинная ручка из нержавеющей стали

Stangengriff Edelstahl 

bar handle stainless steel

Poignée-tige inox

Длинная ручка из нержавеющей стали

Griffleiste Edelstahl 

grip handle stainl. steel

Poignée profilée inox

Ручка из нержавеющей 

стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

weiß

white

blanc

белый

edelstahlfarbig

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали

edelstahlfarbig 

stainless steel look

col. inox

Цвет нержавеющей стали



WOODSIDE

STANDARD

INTIVO



EINLADUNG  
ZUM WOHNEN.
AN INVITATION TO
BETTER LIVING.

INVITATION À VIVRE DANS
UNE PIÈCE ACCUEILLANTE.

ПРИГЛАШЕНИЕ В ДОМ.



14 DALLAS OAK TABAK

Die Synchronpore verstärkt den massiven optischen Eindruck 
und überzeugt durch die klare Struktur der Rahmenprofile.

The synchronpore enhances the solid visual effect and appeals by the 
clean lines of the frame profiles.



18
19

PURE NATUR

Les pores synchrones renforcent l’aspect visuel massif et savent 
convaincre par la clarté des structures des profilés d’encadrement.

Синхронные поры усиливают внешний вид массива и подкупают 
чёткой структурой рамочных фасадов.

P U R E  N AT U R E
L A  N AT U R E  À  L ‘ É TAT  P U R
Н А С Т О Я Щ А Я  П Р И Р О Д А



89 NOVA SCHWARZ & TRENTO AVOCADO

Eine Premium Acrylglasfront mit exzellenten Kratzeigenschaften, 
kombiniert mit der hochglanzbeschichteten Trento in aktueller Trendfarbe 
Avocado – ein echtes Highlight

A premium acrylic glass front with excellent scratch-resistance 
combined with the high-gloss laminate Trento in the current trend colour 
Avocado – a genuine eye-catcher.



20
21

REIZVOLLE OPTIK

Une façade en verre acrylique haut de gamme offrant une excellente 
résistance aux rayures, combinée à Trento au revêtement super brillant 
dans la couleur tendance Avocado : un véritable point de mire.

Фасад из акрилового стекла с превосходной устойчивостью к 
царапинам комбинирован с Trento из высокого глянца в актуальном 
современном цвете Avocado – настоящий кульминационный момент.

C H A R M I N G LY  S T Y L I S H
D E S  E F F E T S  S É D U I S A N T S
И Н Т Р И Г У Ю Щ И Й  В Н Е Ш Н И Й  В И Д



26 CASTELL EICHE GRAU

11 Ferro 68 Sandbeige 10 Weiss 23 Castell Eiche27 Rüster grau 26 Castell Eiche grau

Perfekt und ohne Aufpreis erhältlich.  
5 neue Korpusdekore stehen innen wie außen zur Verfügung. Die auf unser Frontenprogramm perfekt abgestimmten Dekore, 
schaffen auch hinter den Kulissen neue Perspektiven.

Perfect at no surcharge. 
5 new carcase decors are available for inside and outside application. Designed directly to match our front colours, these decors 
also create new perspectives behind the scenes.

La perfection sans majoration de prix.
5 nouveaux dessins intérieurs et extérieurs de caisson sont disponibles. Ces décors parfaitement assortis à notre gamme de  
façades créent des perspectives inédites, même en coulisse.

превосходно и доступно без дополнительной платы.
5 новых декоров корпуса как с внутренней так и с наружной стороны в Вашем распоряжении. Предложенные
в нашей программе фасады и декоры таят за собой новые перспективы.

KORPUSFARBEN 2014
Colours for carcase interiors 2014

Couleurs de caisson 2014
Цвета корпуса 2014
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MAGRO GRIFFLOS
Magro handleless 

Magro sans poignée
Magro БЕЗ РУЧЕК

LIVING



16 mm Korpusstärke. Kunstst. / Kunstst. 
glänzend o. Aufpreis.

16 mm carcase material. Laminate / Laminate 
gloss finish without surcharge.

16 mm d’ép. de caisson. mélaminé /
mélaminé brillant sans majoration de prix.

16-миллиметровая толщина корпуса. 
Искусственный материал/искусственный 
материал блестящий без наценки.

19 mm Stärke, 4-seitig bekantet,  
Dickkante vorne, Metallbodenträger.

19 mm, edges on 4 sides, thick front edge,
metal shelf supports.

19 mm d’ép., chants sur 4 côtés,  
Chant épais à l’avant, support  métallique.

19-миллиметровая толщина, окантовка 
с 4 сторон, утолщенный кант спереди, 
металлические держатели для полок. 

Blumotion® Vollauszug mit Selbsteinzug / 
Softstopp. Extra stabil dank hoher Reling.

Blumotion® full extension with self-closing/soft 
stop. Extra sturdy owing to high railing.

Sortie totale Blumotion® avec fermeture auto-
matique / fermeture freinée Softstopp. Stabilité 
accrue grâce au rebord anti-chute élevé.

Blumotion® - полное выдвижение  с 
самозадвижением/плавная остановка. Особая 
стабильность благодаря высокому рейлингу.

Ganzmetall-Aufhängung, 
von innen 3-D verstellbar.

All-metal 3-D suspension fittings
adjustable from inside.

Suspension entièrement métallique,
réglable en 3D, de l’intérieur.

Цельнометаллические навесы, 
3-D-регулируемые изнутри.

Ganzmetall-Scharniersystem neuester Technik, Öffnungswinkel 110°, 
3-D verstellbar, Blumotion® Softstopp / Drehtüren. 

All-metal hinge system in the latest technology, 110 ° opening angle, 
3-D adjustable Blumotion® soft stop / swing doors.

Système de charnière entièrement métallique d’une technique de 
pointe, angle d’ouverture 110°, réglage tridimensionnel, fermeture 
freinée Softstopp Blumotion® / portes pivotantes.

Цельно-металлическая система петель новейшей технологии, 
угол открытия 110 °, 3-D-регулировка, Blumotion®- плавная 
остановка/распашные дверки.

Verstellbares Sockelsystem 
(-5/+20 mm).

Adjustable plinth system 
(-5/+20 mm).

Système de plinthes réglables
(-5/+20 mm).

Регулируемая цокольная система
(-5/+20 мм).

KOMFORT: SERIENMÄSSIG
Comfort – a standard feature
Confort : de série
Комфорт – в стандарте



24
25

Auf entgegenkommende  
Art: Durchdachte Innenaus-
stattungen vereinen Stau-
raumkapazität mit höchstem 
Bedienkomfort.

Total comfort: sophisticated 
interiors combining storage 
capacity with the utmost ease 
of use.

Des espaces accommodants:
les équipements intérieurs
bien pensés allient volumes de 
rangement et confort fonction-
nel au summum.

Предугадывая желания:
Продуманное внутреннее 
оснащение сочетает в 
себе вместительность с 
высочайшим комфортом 
эксплуатации.

AUSSTATTUNGS-HIGHLIGHTS
Equipment highlights
Points forts de l´équipement
Highlight -оснащение 



Echte Stauraumwunder: Eckschränke mit Drehböden und Drehkarussell. 
Mit Holzboden in Grau und Designumrandung aus stoßfestem Kunststoff. 
Antirutschmatten sind für alle Drehböden lieferbar. Böden mit hochwertiger 
Premium-Reling.

Real storage wonders: corner units with rotating shelves and rotating  
carousel. Wooden shelf base in grey with high-impact plastic edge.  
Mats are available for all shelves. Shelf bases equipped with high quality 
premium railing.

Pour une exploitation stupéfiante de l’espace : les armoires d’angle avec 
plateaux pivotants et tourniquet. Avec des plateaux en bois gris et bordure 
design en plastique résistant aux chocs. Les tapis antidérapants sont 
livrables pour tous les plateaux pivotants. Étagères avec rambarde Premium 
de qualité supérieure.

Настоящее чудо для хранения: угловые шкафы с поворотными 
и карусельными полками. С деревянным дном серого цвета и 
дизайнерским окаймлением из противоударного искусственного 
материала. Полки с высококачественным Premium –рейлингом.

„Magic-Corner“: Dieser raffiniert gestaltete Eckschrank-Schwenkauszug 
nutzt jeden Quadratzentimeter aus. Mit höhenverstellbarer Korbeinteilung. 
Inklusive Softstopp.

“Magic Corner“: this cleverly designed corner unit with swivel pull-out 
shelves uses every available square centimetre. Height-adjustable basket 
division and soft stop.

« Magic-Corner » : ce coulissant pivotant astucieusement conçu exploite au 
maximum le moindre centimètre carré. Avec division des corbeilles réglable 
en hauteur. Fermeture freinée Softstopp incluse.

„Magic-corner“: этот хитроумно оснащенный угловой шкаф с 
поворотно-выдвижными полками использует каждый квадратный 
сантиметр. С регулируемым разделением корзин. BlumotionR -плавная 
остановка включена.

„Space Corner“: Die innovativen Eckschrank-Auszüge  
garantieren eine durchgehende Linienführung. Inklusive  
Vollauszugsfunktion und Blumotion Softstopp.

“Space Corner“: the innovative corner unit pull-out that guaran-
tees the continuous linework of your kitchen. Fully extendable with 
Blumotion soft stop.

« Space Corner » : les coulissants d’armoire d’angle innovants 
garantissent la continuité harmonieuse des lignes. Fonction 
de sortie totale et fermeture freinée Softstopp de Blumotion 
incluses.

„Space corner“: инновационный угловой шкаф с выдвижными 
полками гарантирует сплош-ную линию разделения фасада. 
Функции BlumotionR для полного выдвижения и плавной
остановки.
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Ordnung zu halten, ist so einfach: Mit einem Höchstmaß 
an Ästhetik und Funktionalität herrscht in Schubkästen  
und Auszügen Übersichtlichkeit. Beispielhaft ausgestattet:  
Auszüge im Woodside-Design.

Storage solutions made easy. Intelligently planned interior or-
ganizers use the storage space available so that every item has 
its place. Exemplary equipment: pull-outs in Woodside design.

Pour faire régner l’ordre, rien de plus simple: les tiroirs et blocs 
coulissants jouent la carte de l’esthétisme et de la fonctionnalité
aboutis, avec la clarté du rangement en prime. Un équipement 
exemplaire: les blocs coulissants, design Woodside.

Сохранение порядка так просто: максимум эстетики и 
функциональности наглядно господствуют в выдвижных 
небольших и объемных ящиках. Примерное оснащение:
Выдвижные ящики Woodside-дизайна 

Ein toller Blickfang: Eine integrierte Schubkastenbeleuchtung 
garantiert optimale Lichtverhältnisse bis in den letzten Winkel 
von Auszügen.

A real eye catcher: an integrated drawer illumination ensures 
optimum lighting to the furthest corner of pull-outs.

Séduisant point de mire : un éclairage de tiroir intégré garantit 
une luminosité optimale dans les moindres recoins des blocs 
coulissants.

Великолепная приманка для глаз: встроенная подсветка 
для выдвижного ящика оптимально осветит его вплоть до 
самого отдаленного уголка.

Hochwertige Innenorganisation: Die Besteckein-teilung aus 
Massivholz gibt es in Breiten von 45 bis 120 cm. Alternativen in 
Edelstahl oder transluzentem Kunststoff erhältlich. 

Premium materials for interior organization: the solid wood  
cutlery insert is available in widths from 45 to 120 cm. Alterna-
tives are available in stainless steel or translucent plastic.

Un agencement intérieur de haute qualité : le range-couverts 
en bois massif existe dans des largeurs comprises entre 45 
et 120 cm. Alternatives disponibles en inox ou en plastique 
translucide.

Прекрасная организация внутри: лотки для столовых
приборов из массива шириной от 45 до 120 см.
В качестве альтернативы можно заказать также из
серебристого цвета или полупрозрачного материала.
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Durchdachte Abfalltrenn-
systeme sorgen für ein 
Plus an Bequemlichkeit 
im Küchenalltag.

Intelligent waste bin organisers 
make chores in the kitchen 
just a little more agreeable.

Des systèmes de poubelles
sélectives bien pensés  
apportent un plus en termes 
de confort quotidien dans 
votre cuisine.

Продуманная система
разделения мусора
является дополнительным
плюсом к комфорту
в будни.



Das Öffnen und Schließen wird bei CONVOY 
Premio zu einem emotionalen Ereignis: Die 
Güter fahren, von drei Seiten zugänglich, aus 
dem Schrank heraus dem Anwender direkt 
entgegen. Bevorraten wird mit CONVOY Premio 
zu einem echten Erlebnis.

Opening and closing become an exciting event 
with CONVOY Premio: the provisions travel 
directly out of the unit to meet the user, acces-
sible from three sides. CONVOY Premio makes 
storing provisions a unique experience.

L’ouverture et la fermeture de CONVOY Premio 
sont des instants chargés d’émotion : en 
sortant de l’armoire, les produits accessibles 
de trois côtés se présentent directement à 
l’usager. Avec CONVOY Premio, le stockage 
des produits devient une expérience unique.

Открывание и закрытие с системой CONVOY 
Premio -просто наслаждение: продукты 
доступны непосредственно с трех сторон 
шкафа. Хранение запасов с CONVOY Premio  
настоящее событие.

CONVOY PREMIO



9D Kiwi



Beckermann Küchen GmbH
Tenstedter Straße 50
D-49692 Cappeln
Telefon +49(0) 4478.88-0
Telefax +49(0) 4478.88-95
e-mail info@beckermann.de
internet www.beckermann.deB
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